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Patrick Emanuel Clemens Wahl
Interpreter & Translator
English / Portuguese (BR) / German / French
Native in: G e r m a n
São Paulo – Brazil / Berlin – Germany / Zurich - Switzerland
E-mail: emanuelpatrick@gmail.com
Proz-Profile: www.proz.com/profile/846424
Recent projects
- High School Teacher Ethics & Religion – Sibiu/Romania
- Instituto Alana, Simultaneous Interpreting, Freiburg, Sept. 2017 
- Mandaris Basel, Software Translation, May 2016

- Experis Zurich, Website Translation, Feb.-Mar. 2016
Work Experience
- 2006 - 2020: Written translations, copywriting, marketing translations
- 2008 - 2018: Conference Interpreting, simultaneous & consecutive 
- 2004 - 2020: Translation services (ENG / GER / PORT)
- 2004 - 2008: Teaching Activity (ENG / GER / PORT)
Software

Wordfast Pro, CafeTran, MemoQ 2013, SDL Trados 2007, Transit, Idiom Worldserver, Across et al., Microsoft Office, Dragon Naturally Speaking etc.

Areas of Specialization

Marketing, Finance, Law, Economics, Technical, Automotive / Engineering, Tourism et al.
Summary of Projects in Interpreting      

      -
April 2014: Roto-Frank Stuttgart, window and door technology, consecutive interpreting  

      -
December 2012: Krones AG, brewing technique, civil engineering, business meetings, 
consecutive interpreting
      -
May 2012: MTU do Brasil, assembly of a submarine engine, consecutive interpreting
· April 2012: 13th International Conference on Information and Communication Technology in Social Security, Brasília, simultaneous interpreting 
· April 2012: 6th Regional Leaders Summit São Paulo (Speakers: Horst Seehofer, Geraldo Alckmin, amongst others), simultaneous interpreting 
· March 2012: Mercedes-Benz do Brasil, simultaneous & consecutive interpreting, 
Portuguese <>  German (Financial Accounting, Sales, Legal)       
· November 2011: Mercedes-Benz do Brasil, simultaneous & consecutive interpreting, Portuguese <> German (Financial Accounting, Sales, Legal)         

· November 2011: MAN Latin America, consecutive interpreting, Portuguese <> German (factory inspection, marketing)   

· October 2011: Mercedes-Benz do Brasil, simultaneous & consecutive interpreting, Portuguese <> German (Financial Accounting, Sales, Legal)
· May 2011: SESC São Paulo, simultaneous Interpreting of the German director Alexander Kluge at the seminar http://revolucoes.org.br/v1/ (1.600 visitors) as well as consecutive interpreting at the workshop from Klemens Gruber (University of Vienna); Subject: Film Theory and Avantgarde 

· September 2010: Mercedes-Benz São Paulo, consecutive interpreting

· July 2010: Würth Brazil, Employee Interviews about turnover

· 2009:  FEICON Batimat, International Construction Industry Fair Anhembi / São Paulo;    

· 2009: ECOGERMA 2009:
· April 2009: German Environmental Protection Fair ExpoCenter Transamerica, São Paulo; Base 0 – Seminarson Safety for Ex-Pats (Cel. Serpa) proMesh GmbH, Mühlacker - Germany  www.alphamesh.de 

· 2008 to present: Ingrid Orglmeister e Ass. Ltda., Conference Interpreter, São Paulo – Brazil

Translation services (2004- 2016)

Various translation projects in the areas: Marketing, Automotive, Legal, Financial, Tourism etc. 
About 800.000 words in this period.
Translation Agencies I work with, amongst many others:
- Worldwide Agencies:
Beat Babel – USA www.beatbabel.com; 
Glossa Group GmbH – China www.glossa-group.com; 
Sajan – USA www.sajan.com; 
L.A. Institute of Translation and Interpretation, Los Angeles – USA 

www.latranslation.com; 

- Brazilian agencies:
Bureautranslations, São Paulo – Brazil www.bureautranslations.com
Arabera Traduções, São Paulo – Brazil www.arabera.trd.br; 

Oportunity Traduções, São Paulo – Brazil www.opportunitytranslations.com.br; 

Lersch Traduções, Rio / São Paulo – Brazil www.lersch.com.br; 

Conexãoidiomas, Salvador da Bahia – Brazil www.conexaoidiomas.com.br
European agencies:
Transitalia, Modena - Italy www.transItalia.info; 
Ability Top Translations, Torino – Italy www.traduzione-localizzazione.com; 
Cipherion Translations, Dublin – Ireland www.cipherion.com; 
Fasttranslator, Amsterdam – Netherlands
www.snelvertaler.nl; 
Globalwise Conversion Technologies, 
Cambridge - 
UK www.globalwise.com; 
Onedocument S.L., Segovia – Spain www.onedocument.eu; 
Skjal Translations, Porto – Portugal  www.skjal.com; 
Consenso Mútuo, Lda., Torres Vedras – Portugal www.consenso-portugal.com; 
Traducta, Lisbon – Portugal www.traducta.pt; 
;Lingua Office, Karlsruhe – Germany www.lingua-office.de; 
Interna Translations AG, Zürich – Switzerland www.internatrans.ch; 
E-Word Translations, Budapest – Hungary www.e-word.hu, amongst others.

Language Schools, teaching activity (2004 – 2008)
D’Kurs Idiomas, Brooklin / São Paulo – Brazil www.dkurs.com.br; 
Speakenglish, São Paulo – Brazil www.speakenglish.com.br; 
Wizard Paulista / Paraíso, São Paulo – Brazil www.wizard.com.br; 
Yeski Idiomas, Alfaville / São Paulo – Brazil www.yesky.com.br;.
Education

· 2004 – 2005: Universität Basel / Switzerland, Economics (2004 – 2005)

· 2001 – 2002: Universität zu Köln (Cologne - Germany), History and French Studies (2001 - 2002)
· 2000 – 2001: Johann Wolfgang Goethe-Universität Frankfurt am Main, Law Studies (2000 - 2001)

· 1989 – 1998: Hebel-Gymnasium Lörrach / Germany; Leaving Exam: Abitur (1989/1998) (Secondary School)

Military Service

1998 – 1999: German Army – Jägerbataillon (Light Infantry, Stetten am kalten Markt)
Languages

· German: 
native

· English: 
business fluent

· Portuguese: 
business fluent

· French: 
fluent
Long time project
2010 – present: Actually, I’m writing a Biography of a German Jew living in Rio de Janeiro since 1937.
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